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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam  
die nachfolgende Gebrauchs-
anweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut 
auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
2 x Badmintonschläger (1)
2 x Teleskopstange mit Abdeckkappe (2)
1 x Tragekoffer / Standfuß (3)
1 x Badmintonnetz (4)
2 x Federball (5)
8 x Markierungsplatte (6)
2 x Erdnagel (7)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Maße Tragekoffer: 
ca. 79 x 26 x 10 cm (B x H x T)

Aufgebaut: 290 x 154 x 35 cm (B x H x T)

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
12/2022

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Der Artikel ist als Freizeitartikel für den privaten 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
konzipiert. Der Artikel ist nicht für kleine Kinder 
geeignet. Der Artikel ist kein Spielzeug.

Sicherheitshinweise

Lebensgefahr!
• Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem 

Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr.

Verletzungsgefahr!
• Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 

auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Der 
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden!

• Am Artikel und den Befestigungselementen 
dürfen keine technischen Änderungen vorge-
nommen werden. 

• Wählen Sie einen möglichst festen, ebenerdi-
gen Untergrund als Standplatz.

• Achten Sie vor der Benutzung des Artikels 
auf die richtige Stabilität.

• Sandige Oberflächen reduzieren die Stabi-
lität. Achten Sie auf einen Untergrund, der 
festen Halt für die Erdnägel bietet.

• Der Tragekoffer kann für eine höhere Stabili-
tät mit Sandsäcken beschwert werden.

• Der Artikel darf nicht bei widrigen Wetterbe-
dingungen, wie starkem Wind oder Sturm, 
verwendet werden.

Vermeidung von Sachschäden! 
• Schützen Sie den Artikel vor extremen Tempe-

raturen, Sonne und Feuchtigkeit. Nicht sachge-
mäße Lagerung und Verwendung des Artikels 
können zu vorzeitigem Verschleiß führen, was 
Verletzungen zur Folge haben kann.

Montage
Hinweis: Die Montage muss durch einen 
Erwachsenen vorgenommen werden.
1. Öffnen Sie den Tragekoffer (3) und entneh-

men Sie den Inhalt.
2. Entfernen Sie die Abdeckkappen der 

Teleskopstangen (2) und stecken Sie die 
Teleskopstangen mit dem breiten Ende in die 
seitlichen Öffnungen (3a) des Standfußes 
(3b) (Abb. B).

3. Befestigen Sie den Standfuß (3b) mithilfe der 
Erdnägel (7) (Abb. C).

Hinweis: Achten Sie darauf, die Erdnägel 
leicht schräg in den Boden zu stecken, um für 
festeren Halt zu sorgen.
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4. Ziehen Sie vorsichtig die Teleskopstangen 
auseinander und verdrehen Sie sie leicht, 
damit sie in ihrer Position verharren (Abb. D).

5. Ziehen Sie die Schlaufen des Netzes (4) über 
die Enden der Teleskopstangen (Abb. E).

6. Legen Sie die Größe des Spielfeldes fest und 
markieren Sie die Eckpunkte mit den Markie-
rungsplatten (6).

Demontage
Gehen Sie für die Demontage in umgekehrter 
Reihenfolge vor.
Verstauen Sie alle Einzelteile im Tragekoffer (3).
Hinweis: Der Tragekoffer verfügt über 
Klemmvorrichtungen, die das Einsortieren der 
Einzelteile erleichtern.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur. 
Nur mit Wasser reinigen und anschließend mit 
einem Reinigungstuch trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entsprechend 
den aktuellen örtlichen Vorschriften. 
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien 

(wie z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar 
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie 
den Artikel und die Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus 
einem Recyclingsymbol für den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab 
Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe der 
folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt 
nur für Material- und Verarbeitungsfehler.  
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der 
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb als 
Verschleißteile anzusehen sind (z. B. Batterien) 
sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B. Schalter, 
Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß oder 
missbräuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen 
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach, 
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des 
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Ver-
bindung. 
Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewähr-
leistungsansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.
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IAN: 412532_2207

  Tel.: 0800 1528352 (Kostenfrei aus 
dem deutschen Fest- und Mobilfunknetz) 
kundenmanagement@kaufland.de
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Gratulujemy!
Decydując się na ten produkt, otrzymują Pań-
stwo towar wysokiej jakości. Należy zapoznać 
się z produktem przed jego pierwszym użyciem.

Należy uważnie przeczytać 
następującą instrukcję  
użytkowania.

Produkt ten należy użytkować wyłącznie 
w opisany sposób oraz zgodnie ze wskazanym 
przeznaczeniem. Niniejszą instrukcję użytko-
wania należy przechowywać w bezpiecznym 
miejscu. Przekazując produkt innej osobie, 
należy upewnić się, że otrzyma ona także całą 
dokumentację dotyczącą produktu. 

Zakres dostawy (rys. A)
2 x rakieta do badmintona (1)
2 x drążek teleskopowy z zaślepką (2)
1 x walizka / podstawa (3)
1 x siatka do badmintona (4)
2 x lotka do badmintona (5)
8 x płytka do oznaczania (6)
2 x śledź (7)
1 x instrukcja użytkowania

Dane techniczne
Wymiary walizki:  
ok. 79 x 26 x 10 cm (szer. x wys. x gł.)

Po zmontowaniu:  
290 x 154 x 35 cm (szer. x wys. x gł.)

Data produkcji (miesiąc/rok):  
12/2022

Zastosowanie zgodne  
z przeznaczeniem
Jest to artykuł rekreacyjny przeznaczony wy-
łącznie do użytku prywatnego a nie do użytku 
komercyjnego. Artykuł nie nadaje się dla małych 
dzieci. Niniejszy artykuł nie jest zabawką.

Wskazówki bezpieczeństwa

Niebezpieczeństwo dla życia!
• Nigdy nie pozostawiać dzieci z materiałem 

opakowaniowym bez nadzoru. Istnieje nie-
bezpieczeństwo uduszenia.

Niebezpieczeństwo zranienia!
• Przed każdym użyciem sprawdzić, czy artykuł 

nie posiada uszkodzeń bądź śladów zużycia. 
Z artykułu wolno korzystać tylko wtedy, gdy 
znajduje się w nienagannym stanie!

• Nie należy dokonywać żadnych modyfikacji 
technicznych przy artykule ani przy elemen-
tach mocujących. 

• Do postawienia artykułu należy wybrać moż-
liwie twardą i równą powierzchnię.

• Przed rozpoczęciem korzystania z artykułu 
należy zwrócić uwagę, czy jest on odpowied-
nio stabilny.

• Piaszczyste powierzchnie obniżają stabilność 
artykułu. Należy wybrać takie podłoże, które 
zapewnia mocne zamocowanie śledzi.

• Aby uzyskać większą stabilność można obcią-
żyć walizkę workami z piaskiem.

• Nie należy korzystać z artykułu w trakcie 
niekorzystnych warunków atmosferycznych, 
takich jak silny wiatr czy sztorm.

Unikanie szkód materialnych! 
• Artykuł należy chronić przed działaniem eks-

tremalnych temperatur, słońca i wilgoci. Nie-
prawidłowe przechowywanie i zastosowanie 
artykułu może powodować przedwczesne 
zużycie, co może być powodem obrażeń.

Montaż
Wskazówka: Montaż powinien być wykonany 
przez osobę dorosłą.
1. Otworzyć walizkę (3) i wyjąć z niej zawartość.
2. Usunąć zaślepki z drążków teleskopowych 

(2) i włożyć drążki teleskopowe ich szerszą 
końcówką do bocznych otworów (3a) podsta-
wy (3b) (rys. B).

3. Zamocować podstawę (3b) za pomocą 
śledzi (7) (rys. C).

Wskazówka: Zwrócić uwagę na to, żeby 
wbijać śledzie do ziemi pod lekkim kątem, aby 
zapewnić stabilne ustawienie.
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4. Ostrożnie rozsunąć drążki teleskopowe i 
lekko je przekręcić, aby pozostały na swoim 
miejscu (rys. D).

5. Naciągnąć pętle siatki (4) na końce drążków 
teleskopowych (rys. E).

6. Ustalić wielkość pola do gry i oznaczyć punkty 
narożne za pomocą płytek do oznaczania (6).

Demontaż
Przy demontażu postępować w odwrotnej 
kolejności.
Umieścić wszystkie części w walizce (3).
Wskazówka: Walizka posiada zaciski, które 
ułatwiają poukładanie poszczególnych części.

Przechowywanie, czyszczenie
Podczas nieużywania należy zawsze przecho-
wywać produkt w suchym i czystym miejscu, 
w temperaturze pokojowej. Czyścić wyłącznie 
wodą, a następnie wytrzeć do sucha ściereczką.
WAŻNE! Nie czyścić przy użyciu ostrych środ-
ków czyszczących.

Uwagi odnośnie recyklingu
Artykuł i materiały opakowaniowe 
należy usunąć zgodnie z aktualnie 
obowiązującymi miejscowymi przepisa-
mi. Materiały opakowaniowe (np. worki 

foliowe) należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Szczegółowe 
informacje na temat sposobów usuwania 
zużytego artykułu można uzyskać u władz 
gminnych i miejskich. Artykuł oraz opakowanie 
należy usunąć w sposób przyjazny dla 
środowiska.

Kod recyklingu służy do oznaczenia 
różnych materiałów nadających się do 
ponownego przetworzenia (recyklingu). 

Kod taki składa się z symbolu recyklingu 
odzwierciedlającego obieg materiałów do 
ponownego przetworzenia, a także z numeru, 
który jest oznaczeniem materiału.

Wskazówki dotyczące  
gwarancji i obsługi  
serwisowej
Artykuł został wyprodukowany z najwyższą 
starannością i pod stałą kontrolą. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH przyznaje klien-
towi końcowemu na niniejszy artykuł trzy lata 
gwarancji od daty zakupu (okres gwarancyjny) 
z zastrzeżeniem poniższych postanowień. Gwa-
rancja dotyczy wyłącznie wad materiałowych 
i wad wykonania. Gwarancja nie obejmuje 
części, które podlegają normalnemu zużyciu i 
z tego względu należy je traktować jako części 
zużywalne (np. baterie) i nie obejmuje części 
kruchych, np. przełączników, akumulatorów ani 
części wykonanych ze szkła.
Wyklucza się roszczenia z tytułu niniejszej gwa-
rancji w przypadku użycia artykułu w sposób 
niewłaściwy lub sprzeczny z jego przeznacze-
niem lub w sposób wykraczający poza przewi-
dziane przeznaczenie lub poza przewidziany 
zakres użytkowania lub jeśli wytyczne zawarte 
w instrukcji obsługi nie były przestrzegane, 
chyba że klient końcowy udowodni istnienie 
wady materiałowej lub wady wykonania, która 
nie wynika z podanych wyżej przyczyn. 
Roszczenia z tytułu gwarancji można zgłaszać 
wyłącznie w okresie gwarancyjnym za okaza-
niem oryginalnego dowodu zakupu. Prosimy 
zatem zachować oryginalny dowód zakupu! 
W przypadku jakichkolwiek reklamacji prosimy 
skontaktować się z nami najpierw za pośred-
nictwem podanej poniżej infolinii serwisowej 
lub drogą e-mailową. W przypadku objętym 
gwarancją artykuł zostanie –  według naszego 
uznania – bezpłatnie naprawiony, wymieniony 
lub nastąpi zwrot ceny zakupu.  Z gwarancji nie 
wynikają żadne inne prawa.
Niniejsza gwarancja nie ogranicza Państwa 
ustawowych praw, w szczególności roszczeń 
gwarancyjnych wobec danego sprzedawcy.

PL
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W przypadku wymiany części lub całego arty-
kułu okres gwarancji przedłuża się o trzy lata 
zgodnie z art. 581 § 1 kodeksu cywilnego. Po 
upłynięciu czasu gwarancji powstałe naprawy 
są płatne.

IAN: 412532_2207

  Tel.: 800 300062 (bezpłatne połączenia 
z telefonów stacjonarnych i komórkowych) 
kontakt@kaufland.pl
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Felicitări!
Ați ales să achiziționați un produs de cali-
tate superioară. Înainte de prima utilizare, 
trebuie să vă familiarizați cu produsul 
dumneavoastră.

Citiți cu atenție următoarele 
instrucțiuni de utilizare.

Utilizați produsul numai în modul descris și 
în scopurile de utilizare prevăzute. Păstrați 
aceste instrucțiuni de utilizare într-un loc 
sigur. În cazul predării produsului unei alte 
persoane, transmiteți toată documentația 
acestuia.

Cuprinsul livrării (fig. A)
2 x rachetă de badminton (1)
2 x  bară telescopică cu capac de  

protecție (2)
1 x geantă de transport / suport (3)
1 x plasă de badminton (4)
2 x fluturaș (5)
8 x placă de marcaj (6)
2 x cui de fixare (7)
1 x instrucțiuni de utilizare

Date tehnice
Dimensiuni geantă de transport:  
cca 79 x 26 x 10 cm (l x h x a)
Depliată: 290 x 154 x 35 cm (l x h x a)

Data fabricației (luna/anul): 
12/2022

Utilizarea conform  
destinației
Acest articol a fost conceput ca articol de uz 
privat pentru timpul liber și nu pentru utilizare 
în scop comercial. Articolul nu este adecvat 
pentru copiii mici. Articolul nu este o jucărie.

Indicații privind siguranța
Pericol de moarte!

• Nu lăsați niciodată copiii să intre ne-
supravegheați în contact cu ambalajul. 
Există pericol de sufocare.

Pericol de accidentare!
• Înainte de fiecare utilizare, verificați arti-

colul cu privire la deteriorări sau uzură. 
Articolul poate fi utilizat numai în stare 
perfectă!

• Nu trebuie efectuate modificări tehnice 
ale articolului și ale elementelor de fixare. 

• Alegeți ca loc de amplasare o bază cât 
mai stabilă la nivelul solului.

• Asigurați stabilitatea corectă înainte de a 
utiliza articolul!

• Suprafețele nisipoase reduc stabilitatea. 
Asigurați-vă că solul oferă un punct ferm 
de fixare pentru cuie.

• Geanta de transport poate fi stabilizată 
prin adăugarea unor săculețe cu nisip.

• Articolul nu trebuie utilizat în condiții 
meteorologice nefavorabile precum vânt 
puternic sau furtună.

Evitați deteriorarea  
produsului! 

• Protejați articolul de temperaturi extreme, 
soare și umezeală. Utilizarea și depo-
zitarea necorespunzătoare a articolului 
pot duce la uzură prematură, având ca 
posibile urmări vătămări corporale.

Montajul
Indicație: Montajul se efectuează de 
către un adult.
1. Deschideți geanta de transport (3) și 

scoateți conținutul.
2. Îndepărtați capacele de protecție de la 

barele telescopice (2) și introduceți cele 
două bare cu capătul mai gros în orificiile 
laterale (3a) ale suportului (3b) (fig. B).

3. Fixați suportul (3b) în pământ cu ajutorul 
cuielor de fixare (7) (fig. C).

Indicație: Încercați să introduceți cuiele 
de fixare în sol în poziție ușor înclinată 
pentru a asigura stabilitate instalației.
4. Desfaceți cu grijă barele telescopice și 

rotiți-le ușor pentru a se fixa în poziția 
corectă (fig. D).

RO/MD
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5. Trageți buzunarele plasei (4) peste cape-
tele barelor telescopice (fig. E).

6. Stabiliți perimetrul de joacă și marcați 
colțurile cu plăcile de marcaj (6).

Demontarea
Pentru demontare procedați în ordine inversă.
Păstrați toate piesele componente în geanta 
de transport (3).
Indicație: Geanta de transport dispune 
de dispozitive de prindere care ușurează 
sortarea componentelor.

Depozitare și curățare
În cazul în care nu îl folosiți, depozitați întot-
deauna produsul în stare uscată și curată, la 
temperatura camerei. Curățați numai cu apă 
și apoi ștergeți cu o lavetă uscată.
IMPORTANT! Nu curățați niciodată produ-
sul cu detergenți agresivi.

Instrucţiuni privind  
eliminarea 

Eliminați produsul și materialele de 
ambalare în conformitate cu 
reglementările locale în vigoare. Nu 
lăsați materialele de ambalare (cum 

ar fi pungi din folie) la îndemâna copiilor. 
Puteți afla mai multe informații despre alte 
opțiuni de eliminare a articolului uzat de la 
municipalitatea sau administrația orașului. 
Eliminați articolul și ambalajul în mod 
ecologic.

Codul de reciclare este folosit pentru 
a identifica diferite materiale în 
vederea returnării acestora în ciclul 

de reciclare (Recycling). Codul este format 
din simbolul de reciclare destinat să 
reflecte ciclul de valorificare și un număr 
care identifică materialul.

Indicații referitoare la  
garanție și operațiuni  
de service 
Articolul a fost fabricat cu mare atenție și 
supus unui control permanent.  
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
acordă clienților finali privați o garanție 
de trei ani pentru acest articol de la data 
achiziţiei (perioada de garanție) în confor-
mitate cu următoarele dispoziții. Garanția 
se aplică doar pentru defectele de material 
și de prelucrare. Garanția nu se extinde 
asupra părților supuse unei uzuri normale, 
fapt pentru care trebuie considerate piese 
consumabile (de ex. baterii), nici asupra 
pieselor fragile, de ex. butoane, acumula-
tori sau piese care sunt fabricate din sticlă.
Se exclude orice drept legal în legătură 
cu această garanție dacă articolul a fost 
utilizat necorespunzător sau abuziv, fără 
respectarea prevederilor stabilite sau al 
scopului de utilizare prevăzut sau dacă 
specificațiile din instrucțiunile de utilizare 
nu au fost respectate, cu excepția cazului 
în care clientul final poate dovedi că există 
defecte de material sau de prelucrare care 
nu se datorează uneia dintre circumstanțele 
menționate anterior. 
Drepturile din garanție pot fi revendicate 
doar cu respectarea termenului de garanție 
și prin prezentarea bonului de casă în ori-
ginal. Vă rugăm astfel să păstrați bonul de 
casă în original. Durata garanției nu se va 
prelungi prin eventuale reparații realizate 
în baza garanției, ca urmare a garanției 
legale sau prin service-ul acordat după 
expirarea garanției. Acest lucru se aplică 
și în cazul pieselor înlocuite sau reparate. 
În cazul lipsei de conformitate survenite în 
perioada de garanție, termenul de garanție 
legală de conformitate și termenul garanției 
comerciale se prelungesc cu durata de 
nefuncționare a produsului.
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Pentru produsele de folosință îndelunga-
tă, înlocuite în perioada de garanție, va 
curge un nou termen de la data înlocuirii 
acestora.
Pentru reclamații, vă rugăm să vă adresați 
întâi liniei telefonice de service indicată 
mai jos sau să luați legătura cu noi prin 
e-mail. Dacă este un caz de garanție, arti-
colul va fi reparat, înlocuit gratuit sau vi se 
va restitui prețul de achiziție – la alegerea 
noastră. Nu se acordă alte drepturi prin 
prezenta garanție.
Drepturile dvs. legale, în special cererile de 
garanție față de vânzătorul respectiv, nu 
sunt restricționate de această garanție.
IAN: 412532_2207

  Tel.: 0800 080 888 (număr apelabil 
doar din rețelele Orange, Vodafone, 
Telekom, Upc România și RCS&RDS) 
client@kaufland.ro

  Tel.: 0800 1 0800 (număr apelabil 
gratuit din orice rețea de telefonie din 
Moldova) 
client@kaufland.md

RO/MD
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Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli pre kvalitný 
výrobok. Pred prvým použitím sa s výrobkom 
dôkladne oboznámte.

Pozorne si prečítajte tento návod 
na použivanie.

Výrobok používajte len uvedeným spôsobom 
a na uvedený účel. Tento návod na použivanie 
si dobre uschovajte. Pri odovzdávaní výrobku 
tretej osobe odovzdajte s výrobkom aj všetky 
podklady.

Obsah balenia (obr. A)
2 x bedmintonová raketa (1)
2 x teleskopická tyč so snímateľným krytom (2)
1 x prenosný kufrík / stojanová nôžka (3)
1 x bedmintonová sieť (4)
2 x bedmintonová loptička (5)
8 x značkovacia doska (6)
2 x kolík do zeme (7)
1 x návod na používanie

Technické údaje
Rozmery prenosný kufrík:  
cca 79 x 26 x 10 cm (š x v x h)

Postavený: 290 x 154 x 35 cm (š x v x h)

Dátum výroby (mesiac/rok): 
12/2022

Používanie podľa určenia
Výrobok je určený ako voľnočasový výrobok 
pre súkromné používanie a nie pre komerčné 
používanie. Výrobok nie je vhodný pre malé 
deti. Výrobok nie je hračka.

Bezpečnostné pokyny

Nebezpečenstvo života!
• Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s 

obalovým materiálom. Hrozí nebezpečenstvo 
udusenia.

Nebezpečenstvo poranenia!
• Pred každým používaním skontrolujte, či výrobok 

nie je poškodený alebo opotrebovaný. Výrobok 
sa smie používať len v bezchybnom stave!

• Na výrobku a pripevňovacích prvkoch sa 
nesmú robiť žiadne technické zmeny. 

• Za stanovište si vyberte pevný, rovný podklad.
• Pred použitím výrobku dbajte na správnu 

stabilitu.
• Piesčité povrchy znižujú stabilitu. Dávajte 

pozor na podklad, ktorý pre kolíky do zeme 
poskytuje pevnú oporu.

• Prenosný kufrík možno za účelom väčšej 
stability zaťažiť vreckami s pieskom.

• Výrobok sa nesmie používať pri nepriaznivých 
poveternostných podmienkach ako silný vietor 
alebo búrka.

Zabránenie vecným škodám! 
• Chráňte výrobok pred extrémnymi teplotami, 

slnkom a vlhkosťou. Neodborné skladovanie 
a používanie výrobku môžu viesť k predčas-
nému opotrebeniu, čo môže mať za následok 
poranenia.

Montáž
Poznámka: Montáž musí vykonať dospelá 
osoba.
1. Otvorte prenosný kufrík (3) a vyberte obsah.
2. Odstráňte snímateľné kryty teleskopických 

tyčí (2) a teleskopické tyče zasuňte širokým 
koncom do bočných otvorov (3a) stojanovej 
nôžky (3b) (obr. B).

3. Stojanovú nôžku (3b) pripevnite pomocou 
kolíkov do zeme (7) (obr. C).

Poznámka: Dávajte pozor na to, aby ste kolí-
ky do zeme zasunuli šikmo, aby ste zabezpečili 
pevnú polohu.
4. Opatrne vytiahnite teleskopické tyče a ľahko ich 

otočte, aby zostali vo svojej polohe (obr. D).
5. Pretiahnite slučky siete (4) cez konce telesko-

pických tyčí (obr. E).
6. Určte veľkosť hracieho poľa a označte konco-

vé body pomocou značkovacích dosiek (6).
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Demontáž
Pri demontáži postupujte v opačnom poradí.
Všetky jednotlivé diely uschovajte v prenosnom 
kufríku (3).
Poznámka: Prenosný kufrík obsahuje upínacie 
zariadenia, ktoré uľahčujú zatriedenie jednotli-
vých dielov.

Skladovanie, čistenie
Pri nepoužívaní skladujte výrobok vždy suchý 
a čistý pri izbovej teplote. Čistite iba vodou a 
následne utrite dosucha čistiacou handričkou.
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite ostrými čistia-
cimi prostriedkami.

Pokyny k likvidácii
Výrobok a obalový materiál zlikvidujte 
podľa aktuálnych miestnych predpisov. 
Obalový materiál (ako napr. fóliové 
vrecká) uschovajte mimo dosahu detí. 

Ďalšie informácie o možnostiach likvidácie 
zastaraného ýrobku dostanete na svojej obecnej 
alebo mestskej správe. Výrobok a obal 
zlikvidujte ekologicky.

Recyklačný kód slúži na označenie 
rôznych materiálov za účelom vrátenia 
do kolobehu opätovného používania 

(recyklácia). Kód pozostáva z recyklačného 
symbolu pre zobrazenie kolobehu opätovného 
používania a čísla, ktoré označuje materiál.

Pokyny k záruke a priebehu 
servisu
Výrobok bol vyrobený veľmi starostlivo a pod 
stálou kontrolou. Na tento výrobok poskytuje 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH súk-
romným koncovým užívateľom trojročnú záruku 
odo dňa kúpy (záručná lehota) po splnení nasle-
dovných podmienok. Záruka platí len na chyby 
materiálu a spracovania. Záruka sa netýka 
dielov, ktoré podliehajú bežnému opotrebeniu 
a preto ich možno považovať za opotrebiteľné 
diely (napr. batérie), ako aj krehkých dielov, 
napr. vypínače, akumulátory alebo diely, ktoré 
sú vyrobené zo skla.

Nároky z tejto záruky zanikajú, keď sa výrobok 
používal neodborne alebo nesprávne, mimo 
určenia na používanie alebo určeného rozsahu 
používania alebo neboli dodržané pokyny 
návodu na obsluhu, s výnimkou, že koncový uží-
vateľ preukáže, že ide o chybu materiálu alebo 
spracovania, ktorá nebola spôsobená niektorou 
z hore uvedených okolností.
Záruku je možné uplatniť len počas záručnej 
lehoty po predložení originálu pokladničného 
dokladu. Originál pokladničného dokladu 
preto prosím uschovajte. Záručná doba sa kvôli 
prípadným záručným opravám, zákonnej záruke 
alebo ako obchodné gesto nepredlžuje. Platí to 
aj pre vymenené a opravené diely.
Pri reklamáciách sa prosím najskôr obráťte na 
dole uvedenú Service-Hotline alebo sa s nami 
spojte prostredníctvom e-mailu. Ak sa jedná o 
záručný prípad, výrobok – podľa našej voľby 
– bezplatne opravíme, vymeníme alebo vrátime 
kúpnu cenu. Ďalšie práva zo záruky nevyplý-
vajú. Vaše zákonné práva, hlavne nároky na 
záručné plnenie voči príslušnému predajcovi, nie 
sú touto zárukou obmedzené. 

IAN: 412532_2207

  Tel.: 0800 152835 (bezplatne z pevnej  
aj mobilnej siete) 
info@kaufland.sk

SK
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